i

(1)_Custorper Invoice Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Nostro N, iD.. No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1529913
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: {4) Date
IT04886850728 30.08.21
{5) Supplier {8} Freight (7] Delivery (really} Invoice
NF: 91000727 pod | [unpaio] {rairond o Jorier 1 .
ESKA Automotive GmbH Freight gogds {forin vehen
Lutherstr. 87 Expross gopdatem wiche
D 09126 Chemnitz :""“‘g (9} Date
ost
TTOT Youw Al | 1111 Your Dder No Dot TT87 Addmonal Detals TTe] Our Depertment T3] Oitect Oia] 134T Gur Fief Mo,
430 550003889601 Herr Porstorfer
25.08.21
(t9) Shipmant Msthod a120] 121) Paching W, 22 Marks 23 Total Weight kg 1247
DHL Italy vedi gross net
X | inbas 403 362
125} Shipping Address W
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27 escription (40| Customer Remarl
i(PGS)’ (28) Part-o. :2?: Sa:ki:l:ﬂ " Q‘:E?\’lilv 5131':'1) lQLlEnTi‘!y = w - & Remarks
1 1 2517087900 10000 | St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkelblau 250|St Z g 27 ? Z ‘?
Numero lotto 00387400000 -
1/TBA-501568 Pajette halb-Holz G
1/TBA-520922 Decket f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befbrdert wird.
4 1
Lonb 2R
KUEHNELNAGEL s
ACTEVTAZIONE MERCE
Quaniftd dicnigrata
Quanfita oHertiva: [D'QQO kaﬁ'“ .
Tipc Imbatlaggio: | [/ad[ A
Quantiti imbalki: '{ i
Caonfopmita aile sche d'im‘a“m
Data tofityollo:
Firma O\ o) 2/\ ] S\ Ef
Vi -’?? _— iy
S| .
: il o
142] Goods Inwards Remarks 143) Quantity Chack (44) _Quality Check 45) _ Receiver 146} _Invoice Check
IDa!e
Ixarna.'
0.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordin'e di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. /N° partita VA

ESKA AUTOMOTIVE GMEH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date / Dala

30-AUG-2021

/‘7?5’6}.‘/7' ,

15858
Coliection address / Indinzzo del luogo di carico (di riliro) Crcer Code/ Drdine di rasparlo
KHX-EC-5813023

Delivery terms / Terminal address /
Condizion di trasparto Indirizzo terminate
Dtlee domicile D 2x works ]

frango dom. — kanco faobricdl DT, HAUPTVOGEL INTERNATI
D Cleared D Uncledred

sdoganato non sdogangm KLIPPHAUSEN

faxes paid taxes unpai
(e pogati. gz non pagad AN DER. UNITRANS 3

I:]duty paid D guty unpaid

D-01665 KLIPPHAUSEN

Consignee f Destinatario VAT-D-No. / N° partita VA dir. dog. pag—" dir dog
MAGNA PT [eihers nmpag.  |Tel:+49 35204/977-22
altet
Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
:\ad.mona! transpon insurange / Terminal reference /
0221081062329 Numero di dossier
Delivery address / Indirizza di consegna della merce D z:es D 23
Currency /  Valug for insurance / Customer's reference /|
Valuta Valore daassicurare Riteriment! del cliente
NoltIMp-TCS-494027
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal ge destination Numero telefonico
BART + 39 / BO 5315811
Marks and numbsrs Quantity Packing Description of goods Clestoms' Eriftnumber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantity imballagQic  Descrizione dells merce Taritfa dogarate | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 903.0
/ ZH  PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pasn tassabite in kg Tatal peso lordo in kg
Dim X tmx e X om = 0.280m 0.00 903.00 903.90

A Tsoank Anvaias 2

-~ . A\
Spetial consignments / Richieste particolari \ (.b V U ‘ ﬂ
A

Special instructions / Istruzioni particolar

DImENSIONS (LWH): 2X 80X60X29Cm

Enclosures / Aflegati

ALY

{31"?"«’?.

N o b 1t

LPIANSEL sl

{.32€ iiodugno {BA)

Viadei Clolonia wne- 7
5

Collection al sender Deivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transpert damages have to be nrad on the tranpor
Ritir dal mittente Consegna al destinatario onser {POD) upon delivery of the consignmenl. Damages not visile extemally shoud be
nodified in writing to the respongible EURDCONNECT denninal within 7 days afler delivery.
Date /Dala Date / Data
Time / Qrarip Time / Orarig
" n ; -

Drivers signature / Firma deautista Gonsignee’s signature Consignes's name in block letters e

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte s spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNEGT




